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NAPOVED OSMEGA LETNIKA KNJIZNIH 1ZDAJ

Ob desetletnici obstoja Slovenske kulturne akeije stopamo v é&as
agmega leinika njenih knjiZnih izdaj. NaSe praktiéno izdanje knjig
se ne krije s éasom nasSega poslovnega obstajanja, katerega pa zvesto
s;;-wem]jaje sezone knlturnik vederov in nas informativni kulturni list
Glas SKA, ki stopa letos v 11. letnik, v korak z letom naSe ,starosti®.
Da se letniki nadih knjiznih zbirk razlikujejo od let nafega obstoja,
g0 vzroki vefinoma tehni¢nega znadaja: selitve naSega sedeZa, pa
gelitve tiskarn z vsemi posledicami, pripravljanje rokopisov, e veé
pa iskanje sredstev za poravnavo nadih denarnih obveznosti. Vse to
Jje vplivalo, da smo bili prisiljeni od ¢asa do ¢asa raztegniti poslovno
leto na poldrugo ali fe daljSo dobo, tako da zdaj ob desetletnici napo-
vedujemo — osmi letnik knjiZnih zbirk.

Ne mislimo danes razpravljati o dosedanjih izdajah, o njih po-
menu in vrednosti; to smo deloma storili ob priliki petdesete knjige,
pa bomo Se v okviru celotne desetletnice, toda spriéo prav zdaj izislih
nekaterih sodb o nasih knjiZnih zbirkah naj poudarimo samo nase
vodilno nacelo pri deloéevanju izdaj: v move razmere tujine nismo
prisli brez tradicije iz domovine, hoteli pa bi se namenoma tesneje
naslonili na svetovno sodobnost; tema dvema — tradiciji in sodobnosti
z izbero najboljsih njunih del — smo hoteli sluZiti. Krivico nam dela
tisti, ki nam oéita samo ,preZiveto staro domadijstvo*, kakor tisti, ki
nas odklanja zaradi ,nerazumljive sodobnosti®, kakor tudi tisti, ki
nam oc¢ita, da ne izdajamo knjige ,,mlade avantgarde®, ko dobro we,
da so bile celo Ze napovedane ali vsaj rezervirane, pa so jih avant-
gardisti umaknili sami. Toliko samo mimogrede kot uvod v letodnji
letnik, ki tudi hoée zdruZevati obe ti dve tendenci.

LETOSNJI LETNIK bo obsegal naslednje knjizne izdaje:

1. Karel Mauser: Ljudje pod bidem, II. del. Ni treba priporocati
Mauserjeve povesti, saj je njen prvi del Ze skoraj popolnoma razpro-
dan. Marsikdo je prvi del sicer v dusku in z zanimanjem prebral, ob
koneu pa je bil ,razoéaran®, kajti sprifo posvetila TurjaZkim prija-
teljem ni nadel v njem ni¢ Turjaka in komaj nekaj malega domo-
branstva, pa Se tega tako, da nikakor ne ustreza nasi podobi o njegovi
zgodovinski resniénosti, dasi je dogajanje romana celo Ze prestopilo
rob obrambe in napada in se Ze prelilo v éas Titove vladavine. Toda
dotiéni ni pomislil, da so glavni junaki prvega dela ljudje z Gorenj-
ske, ki so bili pregnani, pa so hirali po tabori&éih, ali dozivljali svojo

(Dalie na 4. strani)

PROSNJA IN VABILO

Desetletnica Slovenske kulturne akeije je lep dokaz kulturne zmeglji-
vosti slovenske emigracije. Umetniki in kulturni ustvarjavei so s svojo la-
stno ustanove izprifali globoko zavest zvestobe vrednotam slovenske du-
hovnosti, ohronjajo pravi obroz slovenstva za one deoma in za naos v
svetu,

Desetletni obstoj je potrdilo prave poti. Yaobimo naroénike, prijatelje
in ljubitelije, da se odzovejo nafi proinji: podprite nas za pogumen in

odloéen korak naprej in darujte Slov. kult. akciji

JUBILEJNI DAR

v Argentini v vifini 2.000.— pesov, drugod 20.— dolarjev. Platljive tudi v
obrokih.

DAROVALCI BODO PREJELI POSEBEN KNJIZNI DAR S POSVETILOM!

UPRAVA SKA.

Pokojni predsednik ZDA John
F. Kennedy je veikrat razlagal
svoje misli o kulturnem delu.
Bil je prepriéan, da kulturno delo
ni samo okras, ampak bistve na-
rodnega Zivljenja, temel] moci
domovine, ko prikozuje veligino
naie duhovnosti, Veékrat je v
govorih navajal med drugim:

»Ustvarjavei duhovnih zokla-
dov prispevajo neprecenljiv delef
narodni veliini. Kajti oni odlo-
tajo, ali nas bo sila obvladala
ali pa jo bome mi. Naia na-
rodna mo¢ je zelo vainal Toda
prav toliko wvrednost ima duh,
ki nas oblikuje in nadzira. Ka-
dar sila vod’ éloveka v precenje-
vanje, takrat ga pesniitve opo-
zarja na omejitve, kadar sila
malici ¢loveka, ga pesnistvo

cisti. . . Kajti umetnost ustvarja
temelje Zloveike resnice, vogelni
kamen za naso sodbo... Umet-

nik postaja na ta nadin najvigji
izraz naie naradne duie, ko
zvest lastni viziji odbijo vse, kor
je Elovedtvu nevarno... Zato je
umetnik osamljena osebnost. Ka-
kor pravi Frost, je umetnik , kot
liubavnik, ki je v vednem sporu
s svelom'', Pogeoste mora jadrati
proti tokevom Easa in to pri lju-
deh ni priljublieno. ., Zato se
mi zdi za bodoinost moje do-
movine zelo vaino, da noia ci-
vilizacija v celoti prizna vlogo
umetnika v nafem svetu. Druzba
mora preskrbeti, da bo umetnik
svoboden, ko bo sledil svojim vi-
zijam in naj te gredo, kamor ho-
Zejo... V svobodnem svetu
umetnost ni oroZje in se ne
vkljutvje v ozrafje polemik in
ideologij. Kajti umetniki niso in-
Zenirji dui... Kadar umetnik
slufi viziji svoje resnice, sluEi
najbolj svejemu naredu. Ce se
pa druiba ecdmakne od umet-
nika, tokrat ji po besedah Ro-
berta Frosta ne ostaja nifesar,
za Cimer bi se mogla ozirati s
ponosom in nima pred seboj nig,
na kar bi se mogla zanciali z
zaupanjem. Pred nami je velika
bodoénost Amerikel MNala voja-
tka sila se bo merila z naiim
moralnim bogastvom. Bogastvo
duha se bo kosalo z naso mo-
drostjo, nada sila bo tekmovala
z naiimi nalogami. Takrat se na-
fa domovina ne bo bala stva-
ritev milosti in lepote, ki bodo
prevevale vso noio  okolico.
Amerika bo cenila dela umel-
nosti, kakor ceni doseike firgo-
vine in industrije. Vrhovi umet-
niikih stvaritev bodo odpirali
3iroka obzorja vsem nasim ro-
jakom. Taka Amerika ne bo uZi-
vala voled samo zaradi moéi in
sile, ampak zaradi stvaritev svo-
jih umetnikov in kulturnih ob-

likovavcev."
(Publishers Weekly, december
1963, vol, 184, 31.83).




krenike

— ZA SKLAD SKA so darovali: Sloven-
ska hranilnica, Ramos Mejia, mecenski dar
5.000—; & g. p. Fortunat Zorman, 4 dolarje;
g. dr. JoZef Gordié, T dolarjev; g. dr. JoZe
Bernik, Chicago (boZiéni dar), 20 dolarjev;
A. B., Capital, za Meddobje 4.000.— pe-
sov in za Glas 2.000.— pesov; g. dr.
Jakob Zakelj, Baragov dom, Cleveland, za
Meddobje 436.— pesov. ZA SKLAD GLA-
SA: ga. Viktorija Miklave, V. Luziernaga,
100.— pesov; P. P., Buenos Aires, 100.— pe-
sov: g Franei Urh, San Antonio de Padua,
100.— pesov; gdé. Mara Bidovee, San Justo,
100.— pesov; g. Jofe Omahna, Berezategui,
200.— pesov; g. Humbert Pribac, Australija,
avst. funt; g Frane Erpié, Avstralija, pol
funta: & g. Frane Zabret, Avstrija, 40 Zilin-
gov. Vsem najlepfa hvala!

— SLOVENSKA HRANILNICA, r. z 0. z.
v Ramos Mejii nam je poslala naslednje pi-
smo: ,,P. n. vodstvo Slovenske kulturne akeije,
Ramén Faleon 4158, Buenos Aires. — Sposto-
vani! Ob zakljuéku poslovnega leta 1963 je
adhor SLOVENSKE HRANILNICE, r.z o. z
sklenil nakazati VaZi ustanovi dar m$n.
5.000.— (pet tisoé pesov), katere prilagamo.
— S tem Zelimo dati priznanje in skromno
oporo plemenitemu delu, ki ga vrsite v slo-
venski skupnosti! — Z Zeljo, da bi Vam bilo
dano dose¢i & mnogo lepih uspehov pri Va-
gih prizadevanjih, Vas pozdravljamo z odli-
énim spoitovanjem! — Ramos Mejia, 8. fe-
bruarja 1964. Za SLOVENSKO HRANILNI-
Co, 1. z 0. z Predsednik: I. Asi¢; tajnik:
Marijan Loboda.* — Odbor Slov. kult. akcije
se je & posebnim pismom zahvalil ugledni
slovenski socialni in gospodarski ustanovi za
velikoduéni dar in razumevanje nasega dela
ih naporov. :

— Iz Chicaga pise g. dr. Joie Bernik
(pismo se je zakasnilo, ker je naslovnik — nas
prijatelj mnekaj tisoé kilometrov od Buenos
Ajresa): ,Prilagam éek za 20 dolarjev kot
bozieni dar SKA (namesto osebnih voséil
znancem in prijateljem). Vam in vsem sode-
laveem pri SKA, zlasti Jurdecu in Debeljaku
Zeliva z Zeno blagoslovljen boZi¢ in sreéno no-
vo leto...“ NaSemu prijatelju v ZDA se za
vse najiskreneje zahvaljujemo! — Odbor
SKA.

— ,SLOVENSKA DRZAVA® (1. jan. 1964)
je objavila izvle¢ke iz eseja, ki ga je v Med-
dobju, VII Stev. 3-4 objavil Raflke Vodeb o
pisatelju Igorju Sentjurcw. Pravi med dru-
gim: ,, ... Najbolj znan je §. roman ,Moli-
tev za ubijavea®, ki so ga prevedli tudi v an-
gleid¢ino in franco&éino. Angleski prevod je iz-
gel 1. 1959 pod naslovom: ,,Prayer for an as-
sasin pri zalozbi Deubleday & Co., Inc., Gar-
den City, New York. Prevedla ga je Cornelia
Schaefer.”

Prof. Bozo Bajuk v Mendozi pa v pismu
dr. T. Debeljaku, uredniku knjizne zbirke, med
drugim navaja: ,,Vesel sem novega Mauserja.
Joj, saj Ti ne da odnehati, ko si enkrat zacel.
Mojim fantom je knjiga vSe¢, ker je poleg
umetniske vrednosti nekak dokumentariéni
skupek vsega, kar smo preZiveli. Kako bi bilo
imenitno, ko bi stvar dobili v Spanskem pre-
vodu. Pa bi tukajsnjim prijateljem dejal:
Vzemi in to preberi, pa bos vedel, zakaj smo
tu; in bo§ razumel vse."

ebra=i in eb=erja

PISMO IZ PARIZA

Dragi gospod in prijatelj,

z_velikim zanimanjem sledim Va&m kronikam o kultur-
nem Zivljenju doma in po svetu. Resniéno opravljate lepo na-
logo med nami, ko na tako piélih stranch lista znate posre-
dovati toliko lepega s tolikim obzorjem in dobro voljo. Pisali
ste mi, da Vam naj kaj napifem iz kronike parifkegsa kultur-
nega Zivljenja. Prav rad sem se odzval in hom vesel, ée Vam
bo moglo koristiti.

PACEM IN TERRIS — SIMFONICNA PESNITEV DARIUSA MILHAUDA

Pariz je bil bogat na koncertnih dvoranah. Saj se jih spo-
minjate: Salle Gaveau, kjer so nastopali slovenski pevski zbori
in pevei (med drugimi Glasbena Matica pod vodstvom Mateja
Hubada), Pleyel je za prireditve visoke druZbe in elegance, veliki
Chatelet in Se konservatorij. Sedaj so zgradili eno najveéjih
dvoran in sicer za francosko radiofonijo. Otvoritev je bila velik
dogodek in oblasti so sklenile prirveditvi dati poseben pomen:
kakor se je l. 1822 gledali¥fe Jasephstadt na Dunaju odprlo z
novo kompozicijo Beethovena, posvedeno slovesnosti ter nosi
skladba naslov Die Weifie des Hauses. tako so tudi tokrat novo
svetis¢e umetnosti v Parizu odprli z izvajanjem prav te Be-
ethovnove kompozicije. Kritiki so sicer poudarjali, da je bilo
delo paé namenjeno za Dunaj in za tiste ¢éase, vendar so izvedbo
pozdravili, ker je bila redkost tudi za Pariz in je bil namen
zelo hvalevreden. Sledila je Sedma simfonija (Beethoven), ki ji
je dirigent vedéera Karl Munch, velik beethovenianee, znal dati
Se poseben izraz.

Biser veéera pa je bila krstna izvedba velike simfoniéne
pesnitve Pacent in terris, ki jo je na odstavke besedila encikli-
ke papeza Janeza XXIII zloZil Darius Milhaud. Kakor se je pred
140 leti zacela wvelika sezona konecertov ma Dunaju v novi dvo-
rani z novo Beethovnovo kompozieijo, tako je Karl Munch na-
studiral za ta veder najnovejse delo komponista, ki spada med
avantgardiste sodobne francoske in evropske glasbhe. Milhaud
je Zid, a je bil velik prijatelj enega mnajvec¢jih katoligkih pes-
nikov nasega ¢asa Paula Claudela; papez Pij XII je nazval
Claudela genija Evrope XX. stoletja. Milhaud spada poleg Hon-
negerja in Poulenca med vrhove sodobne francoske glasbe. Za-
nimanje za izvedbo je bilo veliko. Dogodek je nekaj edinstvenega.
Saj je papeZ Janez XXIII podpisal in razglasil encikliko 11.
aprile 1962, nekaj mesecev zatem pa jo je Milhaud Ze skompo-
niral in Karel Munch nastudiral z zborom in orkestrom. Mil-
haud se je tokrat odmaknil od prvih motivov svoje mladosti.
Njegove glasbene pesnitve so takrat nosile naslove Cathalo-
gue des fleurs, Machines agricoles... Sedaj je izbral nekaj po-
sebnega. Skomponiral je nekaj, kar je prava veroizpoved. Zlo-
#il je delo, ki naj sodeluje pri zgradbi osnov in temeljev novega
sveta, kakor si ga je Zelel papez Janez XXIII. Zgodilo se je,
da se je glasbenik, ki ostaja veren Zid, popolnoma vskladil s
kritanskimi resnicami v svetu glasbe.

Enciklika je dolga, kemponist jo je razdelil v sedem po-
glavij. Najmoénejsi so odstavki, ki nosijo naslov: Pacem in te-
rris, Cum gravissimis igitur, Vult autem mens tua, Hanc ergo
pacem ter konéa Pacem nihil perire in so pravi vrhunei izra-
zanja glasbene misli v sodebni obliki tako po dramatiki kakor
tudi po doZivetju. Poglavja Hominem igitur societas do Multa
solicite 20 po vsebini teoretiéna in se komponistovemu dozZivetju
niso popolnoma podredila.

Izvedba je bila sprejeta z velikim navdufenjem. Saj je
posebne vrste v svetu glasbe. Zbor je pel vse besadilo v latin-
&¢ini, kar zahteva pri Francozu poseben napor. Nastopil je tu-
di zbor solistov pariSke Opere. Kritika hvali posamezna poglav-
ja, vendar poudarja, da se je komponist znaSel pred ogromno
nalogo: oratorij je poln obéudovanja in spoitovanja do idel
enciklike, misli pa so moéno presegle okvir skromne dloveske
sposobnosti, ko se skufajo meriti z resnicami in ideali veénosti.
Beethovnovih viskov kompozicija ni dosegla, vendar pravi kri-
tika, je ,Darius Milhaud odkril akeente izredne preprostosti.
prefete z inspiracijo mediteranstvw; srecal se je z dofivetji si;
verene wvelicastnosti, kajti zakliuéni spevi solistov so bili polnt
pretreslitve neinosti, zbor pesnitve na se je z orkestrom zlival



v polnost upanja in vere, dosegajoé pri tem wvrhove Bachovega
Pagijona. Darius Milhaud je v oratoriju Pacem in terris usl-
varil vrh, ki gea Ze ne bo moé presedi'.

DIDEROT ALl POZABLJEN JUBILE)

Leta 1963 je Francija slavila dvestopetdesetletnico rojstva
Diderota. Gledalidéa so izvajala njegova dramska dela, central-
na Nacionalna knjiZnica je privedila razstavo rokopisov; ne-
katere so odkrili Sele pred kratkim. Bil je eden izmed usta-
noviteljev Enciklopedije in avtor mnogih glavnih gesel. Vendar
se je pri vseh proslavah premala poudarjalo, da je bil Diderot
brvi materialist, utemeljitelj materialisti¢ne filozofije. Pred veé
kot dvesto leti se ruska carica Katarina ni prav ni¢ bala ma-
terializma, ko je povabila Diderota na daljSe bivanje v Peter-
burg, ker je hotela biti ,mecenka® kulturnih delaveev in se s
tem otresti o¢itka. da je prav tako ,barbarska‘, kakor so takrat
dol%ili ves ruski narod. Iromija: prvi materialist je Sel po pod-
boro v Rusijo, kjer je komaj 150 let po njegovi smrti zavladal
Pravi marksistiéni materializem in ga sedaj od tam oznanjuje
ostalim deZelam sveta.

Diderot je zanimiv Se v enem pogledu. Bil je prvi pisatelj,

i je pisal za honorar, Pred njim pesniki, literati in umetniki
hiso smeli delati ,,za denar”. To bi bilo sramotno! Umetnik in
Desnik sta morala za svoje delo radunati na ,mecenski dar*
Visokega pokrovitelja s kraljevskega dvora ali iz aristokratskih
rogov. Seveda so hili taki podporniki redki. Glavni misleci (Vol-
taire, Montaigne, Montesquieu) so bili sami zelo bogati. (Vol-
taire je imel gradove v Franciji in Svici). Rokopis je avtor torej
moral ,,darovati“ zaloniku, ki ga je potem po svoje spravljal
V denar in seveda mnogo zasluZil.

Toda vsi niso nasli mecenov ali pokroviteljstva pri vladar-
ski blagajni. Rousseau za svoje Stevilne spise v svojem Zivljenju
ni prejel beli¢a. Prezivljal se je s tem, da je prepisoval notne
Partiture za dvorske ali vojaske godbene zbore. Poleg tega je
Rousseau Zivel v dasu, ko so na ljudi peresa Ze gledali s sumni-
fenjem, Le redko je med nje zaSla podpora iz visokih krogov.
: Diderot je prelomil oklep, ker je bil paé prvi ,materialist®
In fo tudi v praksi. Od takrat naprej so zaloiniki morali plade-
Vati honorarje in Diderot je postal dober zgled, ker je bil z njimi
zelo strog in natanden.

THIERRY MAULNIER — AKADEMIK

Znani kritik in dramatik Thierry Maulnicr je bil dne 18,
februarja izvoljen za ¢lana Francoske akademije. Od Stiridesetih
lanov je hilo navzodih 27 in je T. M. dobil 20 glasov. Rodil
Se je 1. 10. 1909 v Juini Franciji in je zaradi izrednih uspehov
ha gimnaziji bil sprejet v najvi§ji zavod Ecole narmale, kjer
Je bil sofolec genialnega Roberta Prassilacha (de Gaulle ga je
dal 1. 1944 ustreliti kot ,kolaboracionista®, ker je nasedel po-
tvorhi fotografije, na kateri se komunisti pokazali Brassilacha
breobledenega kot ¢lana nacistidne milice), Maurica Merleau —
Pontyja in Jacquesa Soustella. Komaj dvajsetleten je Ze pisal v
].\TFR, glasilo literarne avantgarde v letih 1930. Sodeloval je na
literaymn;j strani lista Action Francaise. Ko mu je hilo triindvajset
15'1'._ je obrnil nase oéi literarne Francije z zbirko esejev ,La

Tise est dans U'Homme*. Stopil je med integralne nacionaliste
Seri Charlesa Maurrasa. Leta 1943 je prejel literarno nagrado
Akademije za esej ,Racine”. Toda mlademu nacionalizmu je
“_3]‘_211 novih temeljev, vendar v izreénem spoStovanju konserva-
tivizma. Misli o tem razkriva delo nAu-dela du nationalisme
‘51_1‘9?7)-“ V letu 1950 je sledilo delo ,Revolution du vingtidme
Bteeles,

Vendar je holj splosno priznan kot dramatik. Cesto je na
odru njegovo delo »Course des rois* (1947), leta 1949 pa so pred
Portfﬂom katedrale v Rouenu igrali njegov misterij ,Jeanne et
€8 Juges”. Velik uspeh je imel z adaptacijo romanov, zlasti z
»Demonit Dostojevskega, Krstna predstava je bila v Muenchenu
N nanjo je prifel tudi Bratko Kreft, ki se je takrat ravno mudil
V bavarski prestolnici. V ljubljanskih ,,Nasih razgledih je po-
.£m napisal kritiéno poroéilo in se razhudil nad tem, da je re-
“1ser Kirilovu nadel Leninovo masko, Proglasil je tako ravnanje
Za. ,,provokacijo*.

Leta 1959 je Akademija podelila T. M. za njegovo pet-

desetletnico najvigjo nagrado Grand Prix de la littérature.
! Zelim Vam mnogo uspeha in blagoslova ob vstopu v deset-
tnico Slovenske kulturne akecije. Ne klonite, ne izgubljajte po-
SUma in ne umikajte se s Sirine v sluzbi umetnosti in lepi be-
Sedi, Lep pozdrav, M. V.

DISTIHI
za desetletnico Kulturne akcije

Spoznanje

»Kaj pa je tebe treba bilo?* se neko¢ je moz
zgrazal.
Zdaj pa prav groza ga je: ,Joj, ko bi Ti ne
bila!*
Alkemija
Vede politiéne, list in slikarstvo, plesna umet-
nost —
Ruda vse to spremeni v Triptih, Meddobje in
Glas.
Navdih duha
Nauk ekonomski je ta: brez fondov zadeti
nic¢esar!
Lado pa misli: Celé dolg naj idejo drzi!

Potuha
Verz se za verzom vrsti in Tine ga izdaja
kjerkoli,
vendar peklensko povest KA Sele izda referent.
Okus
Ud ustanov je udenih in kritik in pisee in
tajnik,
bolj od pala¢ pa Stima Solo slikarsko iz lesa.

A, G.
Buenos Aires, 10 febr. 1964

— ,DRUZABNA PRAVDA“ (itev. 1. IL
1964) prinaSa kritiéno poroéilo o 52. knjigi
Slovenske kulturne akcije. Maks Jan pife o
Karla Mauserja povesti ,Ljudje pod bidem*
med drugim naslednje: ,,Dobili smo v roke
debelo knjigo plodovitega pisatelja Karla Mau-
serja, doslej njegovo najobseZnejSe in verjetno
tudi najboljSe delo. Clovek ima obéutek, da
Mauser od knjige do knjige sam s seboj tek-
muje. Dasi delo samo ni imelo namena hiti
wsocialni roman® ali kaj sliénega, smemo tr-
diti, da je roman ,Ljudje pod bi¢em* tudi so-
cialno branje. Saj se v romanu prepleta na-
rodno, versko in socialno dogajanje kakor v
Zivljenju... Mauserjev poseg na omenjena
podrodja vsekakor moéno poveéa vrednost knji-
ge, katere nakup vsem rojakom toplo pripo-
rocamo.‘

—  Petnajsti kongres Mednarodne zveze za
aplicirano psihologijo bo letos v Ljubljani.
Trajal bo od 2. do 8. augusta. Prva slavno-
stna sejo bo 2. avgusta popoldne. Znanstve-
na zasedanja se bodo zafela dne 3. avgusta
zjutraj. Jugoslovanski sekeiji naceljuje prof.
dr. Zoran Bujas v Zagrcbu. Vabilo navaja,
da je Ljubljana sredi vaZnega industrijskega
podroéja in blizu znanim turistiénim sredii-
¢em na Bledu, v Bohinju in ob Jadranski oba-
li. Prijave zbira filozofska fakulteta, oddelek
za psihologijo, ASkeréeva ulica 12, Ljubljana.
Na kongresu bodo priznani naslednji jeziki:
angles¢ina, francoféina in ruséina, Med pre-
davatelji iz Jugoslavije omenja seznam samo
ime prof. B. Stevanoviéa iz Beograda. V or-
ganizacijskem odboru kongresa sta dva Slo-
venca: dr. Ivan Teliéié in dr. Levin Sebek,
oba iz Ljubljane.

— Letosnjo najpomembnejio literarno na-
grado Prix Goncourt je akademija Gonecourt
podelila pisatelju Armandu Lanouxu za delo
»Kadar plima popuséa“.



NAROCNINA ZA NOVI VIIl. LETNIK
1. MEDDOBIJE, 3tev. 1-2, str. 112,
ze izilo.
2. Karel MAUSER: LJUDJE POD BI-
CEM, povest, Il. del, okrog
400 strani.

2. MEDDOBIJE, itev. 3-4, okrog 120

strani. lzide junija 1964.

3. Milan KOMAR: ESEJI, okrog 200

strani.
4., MEDDOBJE, 3tev. 5-6, okr. 120
strani. lzide novembra 19464,

5. GLAS SKA. Informativno glasilo o
delovanju SKA in o kulturnem
delu v svetu in doma.

ARGENTINA: broi. 1.400,—, vez,
1.500.— pesov; JUZNA AMERIKA: bros.
1.600.—, vez, 1.700.— pesov; ITALLJA:
broi. Lit, 8500.—, vez. 9500.—; FRAN-
ClA: broi. 65.—, vez. 75.— frankov;
NEMEIJA: broi. 55—, vez. &5.—
DMEK; AVSTRIJA: broi. 360.—, vez
400.— iilingov; ZDA, ANGLUA, AV-
STRALIJA in ostale driave broi. 16.—,
vez, 17.— dolarjev.

Ce bi rozmere zahtevale, si prldr-
jujemo pravico cene spremenitil

Lahkeo v obrokih.

se pladvje fudi

— DARUJTE ZA TISKOVNI SKLAD SLO-
VENSKE KULTURNE AKCUE IN GLASAl

SLOVENSKA KULTURNA
AKCITA

MEDDOBUJE
Letnik VIII Stev. 1-2, str. 112

VSEBINA :

Francé Dolinar: FRANC GRI-
VEC; Milena Soukal: OB MICHI-
GENSKEM JEZERU (pesmi);
Milan Komar: VSAKDANJE
GLOSE 1II; Vinko Beli¢i¢: PO-
STENJAK (értica); Zorko Sim-
¢i€¢; PRIPISI K DNEVOM;
Tine Debeljak: OB SPOMINIH
NA FINZGARJA; Ruda Juréec:
SODBA PRED PRELATOM,
KNJIGE: Aiojzij Gerzini¢: NOVI
SLOVENSKI PRAVOPIS.

CAS NA TRIBUNI: Alojzij Ger-
Zini¢: PRAZNINA; inz. Albin Mo-
zetic: TEHNIKA IN KULTURA.
ZAPISKI: Martin Jevnikar: SLO-
VENSKA KNJIZEVNOST V LE-
TU 1962.

(Dalje s 1. strani)

tragedijo v z Zico zamreZeni Ljubljani, poleg tega pa so bili kot pro-
gresivni katolicani in liberalni nacionalisti vsaj nagnjeni k ,sopot-
nistva®, v kolikor ne direktno k sodelovanju z OF. Tudi ni pomislil,
da pisateljevo posvetilo velja celoini tragediji, ne samo prvemn delu.
Zato pa nikakor ne bo ta braveec razoéaran pri drugem delu, ki kaze
nase medvojno dogajanje od druge strani: gledano s strani dobre-
poljskega deZelana, ki je trenje te dobe doZivljal na svoji kozi in bil
vsak dan postavljen smrti pred oéi. Ta drugi del se namreé dogaja
v Dobrepoljah, kamor je bila prestavljena uéiteljica Miklavéeva in
kjer je prisla v stik s preteklostjo te slovenske vasi, ki je morda naj-
bolj trpela v tem éasu. In pred oémi se ji odkriva drugaéna podoba
medvojnih let, napadi komunistov in obramba vaskih straz in domo-
brancev, pa na drugi strani tudi Zivljenje partizanov, kakor ga spo-
znava iz pripovedovanja naduditelja in njegove Zene. Obe ti dve podobi
pa se strneta v turjaski katastrofi, ki se je je pisatelj sam udelezil.
Tako bo drugi del tista podoba te dobe, ki si jo med nami sleherni
zeli in pric¢akuje.

Drugo leto bo sledil tretji del te prve emigrantske trilogije iz
nagih medvojnih let.

2. Milan Komar: Eseji. VseuéiliSki profesor dr. Milan Komar je
ugleden sodelavec tujih in nasih revij in avtor esejev in aforizmov;
nekateri so med tem Ze vzbudili mnogo pozornosti v nagh publika-
cijah. Zbirka bo zdaj idejno komentiranje ¢éasa in sodobnega &loveka
v njem. Ugled, ki ga na$ znanstvenik uziva v argentinskem svetu in
med nami in kvaliteta njegovih spisov v nadih publikacijah bo spriéo
leposlovnega znadéaja nadih izdanj zadnjih letnikov gotove novost in
sprememba, ki bo zadovoljila modernega ¢loveka.

3. Revija Meddobje bo letos izsla v Sestih Stevilkah (treh zvezkih)
in bo glavna kulturna vez med zaloZbo in naroéniki. Prav Meddobje je
postala najvidnejSa afirmacija emigracijskega kulturnega ustvarja-
nja med nami ter kot taka neobhodno potrebna slehernemu, ki hoée
spoznavati problematiko ¢asa, slovenskega éloveka v njem Se posebej.
S to revijo posega SKA najgloblje v sodobnost, pa tudi v prihodnost.
V njej pridejo najbolj do izraza mnajnovejsi miselni tokovi na vsem
polju duhovnega udejstvovanja emigracije: poeziji, likovni umetnosti,
esejistiki, duhovne-kulturni problematiki, kritiénosti itd. Revija raste
v sodobnost in se uveljavlja s poudarkom v prepriéanju, da ho letos
zbrala okoli sebe vse najvidnejfe ustvarjavece po naSem razseljenem
svetu.

4. Kot vedno, bo spremljal naSe delo tudi GLAS SKA, kulturni
informativni list, ki ohranja zvezo med naroéniki v svetu in poroéa
o kulturnih dogodkih tudi v domovini. Zlasti bo spremljal delo in
vsebino kulturnih vederov. List je vkljufen v naroénino maroénikov,
prijateljem in mnogim ga pofiljamo brezplaéno. Kako je priljubljen,
priéajo darila za njegov sklad — vemo: ne trkamo na gluha uSesa,
¢e ponavljamo naso hvaleino prosnjo zlasti tistim, ki Se miso naroé-
niki, da prispevajo v njegov sklad!

Spri¢o gospodarske krize, ki jo prezivljamo zlasti v Argentini,
smo primorani dolocevati cene v razmerju s tezkoéami. Ceno za letnik
objavljamo na drugem mestu.

Dosedanjim naroénikom se naj pridruZijo Se novi — iskreno Zeli-
mo, da bi se jih pridruzilo éim veé v oporo nasemu delu, pa tudi, da
bi se povezali v veliko duhovno druZino, ki nam je usoda prave slo-
venske kulture pri sreu. Denar, darovan v kulturne in duhovne name-
ne, utrjuje rodove in generacije za stoletja. Vabimo, da nam poma-
gate tudi z nasveti in Zeljami. NaSe delo in vse skrbi naj preveva
zavest, da ohranjamo in utrjujemo vrednote, ki doma ne smejo priti
do izraza. Zivimo v ¢asu, ki kar ,vpije“ po sodelovanju in notranji

posvetitvi.
Urednik knjiZnih zbirk.

Lepo prosimo cenjene naroéni-
ke, da poravnajo narodénino, &e so
§e mogode v zaostanku! Cene stal-
no naraféajo in mnogo prihrani-
mo, ¢e kupimo papir.

Podprite tudi ,,GLAS“ z dari-
lom za njegov sklad, ker ga mnogi
dobivajo brezpla¢no. Potrudili se
bomo, da bo ém bolj odgovarjal
Vasim Zeljam in priéakovanju. —
Hvala!

CENE za pesniSko zbirko Frana
Zoréta: DEZELA; Argentina
120.— pesov; Juina Amerika
135.— pesov; Italija 900.— lir;
Francija 85 NF; Neméija 6 DMK ;
ZDA 1,50 dolarja; Kanada 1,60
dolarja (isto za ostale driave).

—,,Nasa luc”, mesednik za Slo-
vence na tujem, ki ga izdaja Mo-
horjeva druzba v Celoveu, navaja,
da je v zaloZbi Slovenske kulturne

akecije v Buenos Airesu izSel prvi
del povesti ,,Ljudje pod bi¢em* iz-
pod peresa Karla Mauserja. To
je ,povest velikega formata in
ima prvi del 440 strani. Pisatelju
iskreno éestitamo, da je napisal
tako lepo delo, kljub temu da si
sluZi vsakdanji kruh z delom v to-
varni svedrov. Ob skrbi za svojo
druZino misli Se na veliko sloven-
sko druzino po svetu, ki rada bere,
kar on napiSe*.

""GLAS'" ureja Ruda Jurfec. lxdaja ga Slovenska kulturna okcija, Ramén Falcén 4158, Buenos Aires. Nokozila na ime

Redolfe Drnoviek. Tiska tiskarna

"'Baraga’’, Pedernera 3253, Buenos Aires.



